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· ตัวเลขผู้ลี้ภัยในรัฐ Arakan เพิ่มจำนวนถึง 115,000 คน อันเป็นผลพวงมาจากเหตุรุนแรงทางศาสนาครั้ง
ล่าสุดที่เกิดขึ้น โดยองค์การสหประชาชาติประกาศเตือนเกี่ยวกับ "เหตุฉุกเฉินทางด้านมนุษยธรรมที่เพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็ว" ในขณะที่ผู้พลัดถิ่นซึ่งสิ้นหวังยังคงต้องการความช่วยเหลือทั้งในที่อยู่อาศัย, น้ำดื่มที่สะอาด, อาหารและการดูแลทางการแพทย์
· ประธานาธิบดี Thein Sein แนะนำให้ใช้โครงการก่อสร้างโครงการสาธารณูปโภคต่างๆ และการ
คุมกำเนิดใน “การแก้ไขปัญหา” เรื่องความตึงเครียดที่เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องระหว่างชาวพุทธและชาวมุสลิมในรัฐอาระกัน
· ประเทศบังคลาเทศและประเทศไทยยังคงทำการผลักดันและส่งตัวชาวโรฮิงญานับร้อยกลับประเทศ 
ทั้งนี้ สำนักข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติ (UNHCR) ระบุว่า การอพยพออกนอกประเทศอย่างต่อเนื่องของชาวเรือโรฮิงญานั้น อาจ “ส่งผลให้เกิดความวุ่นวาย” ต่อบรรดาประเทศเพื่อนบ้านของพม่าได้
· ประธานาธิบดีบารัค โอบามา เดินทางเยือนกรุงย่างกุ้งและกล่าวสุนทรพจน์ซึ่งระบุถึงความท้าทายด้าน
ต่างๆ ซึ่งยังคงดำเนินต่อไปในประเทศพม่า, ความจำเป็นที่ต้องมีการดำเนินการปฏิรูปต่อไปและกล่าวว่า “ไม่มีข้อแก้ตัวใดๆ” สำหรับเหตุความรุนแรงเพื่อต่อต้านชาวโรฮิงญาในรัฐอาระกันที่เกิดขึ้น
· เกิดการประท้วงอย่างสงบเพื่อต่อต้านธุรกิจต่างๆ ที่มีรัฐบาลพม่าให้การสนับสนุนอยู่เบื้องหลังในหลาย
พื้นที่ทั่วประเทศพม่า ทั้งนี้ มีการประท้วงสองแห่งที่เจ้าหน้าที่ทางการพม่าจัดการกับผู้ประท้วงโดยใช้ความรุนแรงเกินกว่าเหตุ, จับกุมผู้ประท้วงโดยพลการและทำการคุกคามข่มขู่ผู้ประท้วง
· จากการตรวจสอบบัญชีพบว่า “มีการกระทำผิดและการทุจริต” ที่เกิดขึ้นใน 15 กระทรวงซึ่งให้เงินกู้ยืม
จำนวน 68 ล้านดอลล่าห์สหรัฐแก่ “นักธุรกิจ” ในระหว่างปีงบประมาณ 2011-12 อย่างไรก็ตาม เจ้าหน้าที่ระดับสูงซึ่งมีส่วนพัวพันในเรื่องนี้ต่างหลบหนีการถูกดำเนินคดีไปแล้ว
· การประชุมรัฐสภาวาระที่ห้าสิ้นสุดลง โดยไม่มีความคืบหน้าในการแก้ไข/ยกเลิกกฎหมายที่มีลักษณะ
เผด็จการหรือการออกกฎหมายใดๆ เกี่ยวกับการลงทุนจากต่างชาติ
· รัฐบาลพม่ายังคงใช้กลยุทธ์ปล่อยตัวนักโทษการเมือง โดยปล่อยตัวผู้คัดค้านรัฐบาลพม่าจำนวน 55 คน 
แต่ทว่า ยังคงมีนักโทษการเมืองอีกกว่า 200 คนถูกจองจำอยู่ในกรงขัง
· สงครามสู้รบระหว่างกองทัพพม่าและกองทัพคะฉิ่นอิสระ (KIA) ยังดำเนินต่อไปเห็นได้จากการเสริม
กำลังพลเข้าไปในรัฐคะฉิ่น
เรื่องเด่น
จำนวนผู้พลัดถิ่นในรัฐอาระกันสูงถึง 115,000 คน
ตัวเลขจำนวนผู้พลัดถิ่นยังคงเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ ซึ่งเป็นผลมาจากเหตุรุนแรงจากความขัดแย้งทางศาสนาที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกัน ทั้งนี้ ในวันที่ 15 พฤศจิกายน สำนักงานเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) รายงานตัวเลขยอดรวมของผู้พลัดถิ่นในรัฐอาระกันซึ่งมีจำนวนถึง 115,000 คน ตัวเลขนี้รวมถึงผู้พลัดถิ่นจำนวนกว่า 36,000 คน ที่ต้องย้ายออกจากบ้านเรือนของตนเองนับตั้งแต่วันที่ 21 ตุลาคมที่ผ่านมา โดยกว่า 60% ของผู้พลัดถิ่นจำนวนดังกล่าวต้องหลบภัยจากเหตุรุนแรงอยู่ในเมือง Akyab [Sittwe]
วันที่ 21 พฤศจิกายน Ashok Nigam เจ้าหน้าที่ประสานงานด้านที่พักอาศัยและความช่วยเหลือทางมนุษยธรรมประจำสหประชาชาติกล่าวว่า บรรดาผู้พลัดถิ่นในรัฐอาระกันต่างมี “สภาพความเป็นอยู่อย่างย่ำแย่” และอยู่ในภาวะสิ้นหวังที่จะได้รับความช่วยเหลือทางด้านที่พักอาศัย, น้ำดื่มสะอาด, อาหารและการดูแลทางการแพทย์ โดยสำนักข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติ (UNHCR) ได้ออกคำเตือนถึง “ความฉุกเฉินด้านมนุษยธรรมที่เพิ่มมากขึ้น" ในรัฐ Arakan โดยตามค่ายผู้พลัดถิ่นต่างๆ ต่างเต็มไปด้วยความแออัดและอันตราย และผู้พลัดถิ่นบางคนถูกบังคับให้ต้องอาศัยอยู่บนเรือหรือในบริเวณที่บ้านของพวกเขานั้นได้ถูกเผาทำลายไปแล้ว นอกจากนี้ เด็กหลายคนซึ่งอาศัยอยู่ในค่ายผู้พลัดถิ่นต่างๆ ยังต้องเผชิญกับปัญหาการขาดอาหารอย่างรุนแรง และมีรายงานหลายรายงานระบุว่า เด็กบางคนอดอาหารจนเสียชีวิต
ทั้งนี้ บรรดาเจ้าหน้าที่บรรเทาทุกข์และผู้พลัดถิ่นในรัฐอาระกัน ต่างต้องเผชิญกับการที่ชุมชนชาวยะไข่ตั้งตัวเป็นศัตรูอย่างต่อเนื่อง แม้ว่าองค์การสหประชาชาติได้ร้องขอความมั่นใจจากรัฐบาลพม่าให้ "จัดการสภาพแวดล้อมที่ดี" เพื่อให้สามารถดำเนินการบรรเทาทุกข์ได้ก็ตาม แต่ในวันที่ 5 พฤศจิกายน องค์กรแพทย์ไร้พรมแดน (MSF) ออกมาระบุว่า ทีมงานขององค์กรได้รับการขัดขวางไม่ให้สามารถเข้าถึงพื้นที่บางส่วนของรัฐอาระกัน และบุคลากรขององค์กรบางคนถูกคุมคามข่มขู่ทั้งจดหมายและวาจาจากความพยายามให้ความช่วยเหลือบรรเทาทุกข์อย่างต่อเนื่อง วันที่ 27 พฤศจิกายน มีรายงานว่า ชาวยะไข่ท้องถิ่นในเมือง Pauktaw ออกมาแสดงการต่อต้านเกี่ยวกับข้อเสนอที่จะให้ย้ายค่ายลี้ภัยผู้พลัดถิ่นชาวโรฮิงญาเข้าไปในพื้นที่ของพวกเขา
เจ้าหน้าที่ทางการกวาดล้างชาวโรฮิงญา; Thein Sein เพิ่ม “ทางออก” 
ช่วงเดือนพฤศจิกายน เจ้าหน้าที่ทางการพม่าในรัฐอาระกันเริ่มกระบวนการลงทะเบียนเพื่อสำรวจประชากรชาวโรฮิงญาในกระบวนการระบุผู้มีสัญชาติผิดกฎหมายที่อาศัยอยู่ในรัฐอาระกัน อย่างไรก็ตาม มีหลายกรณีที่ชาวโรฮิงญาปฏิเสธที่จะให้ความร่วมมือในกระบวนการลงทะเบียนดังกล่าว เนื่องจากเจ้าหน้าที่ทางการพม่าบังคับให้พวกเขาลงทะเบียนสัญชาติเกิดเป็น “เบงกาลี” และไม่ใช่ “ชาวโรฮิงญา” เนื่องจากบรรดาชาวโรฮิงญาเกรงว่า หากลงทะเบียนสัญชาติเกิดเป็น “เบงกาลี” แล้ว เจ้าหน้าที่ทางการจะพิจารณาสัญชาติเกิดพวกเขาว่าผิดกฎหมายและเนรเทศพวกเขาออกนอกประเทศทันที
ในขณะเดียวกันนั้น ประธานาธิบดี Thein Sein ยังคงไม่ประสบความสำเร็จในการนำเสนอทางออกเพื่อแก้ไขปัญหาความไม่สงบที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกันอย่างเป็นรูปธรรมได้ ถึงกระนั้น กลับไม่มีคำถามใดๆ ถึง “วิธีแก้ไขปัญหา” ที่มีอยู่ไม่มากในการรับมือเกี่ยวกับเหตุตึงเครียดที่ยังดำเนินไปอย่างต่อเนื่อง
· 16 พฤศจิกายน: ประธานาธิบดี Thein Sein อ้างว่า “การที่รัฐอาระกันต้องตกอยู่ในสภาพโดดเดี่ยวนั้น
เนื่องมาจากสภาพการคมนาคมที่ไม่สะดวก, การด้อยมาตรฐานทางการศึกษาอันเนื่องมาจากความยากจน, และการมีโอกาสทางการทำธุรกิจและการทำงานอันน้อยนิด” อันเป็นต้นเหตุของการเกิดเหตุความขัดแย้งทางศาสนาในรัฐอาระกันที่เกิดขึ้น โดยเขาระบุว่า เขามองว่าโครงการก่อสร้างสาธารณูปโภคพื้นฐานที่สำคัญภายใต้โครงการพัฒนาต่างๆ (ท่าเรือน้ำลึก Akyab และ Kyaukpyu; โครงการก่อสร้างท่อขนส่งน้ำมันและก๊าซธรรมชาติ Kyaukpyu-คุนหมิง) นั้น อาจเป็นทางแก้ไขปัญหาความตึงเครียดที่เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องได้
· 16 พฤศจิกายน: ในจดหมายที่ส่งถึงนายบันคีมุน เลขาธิการองค์การสหประชาชาติ ประธานาธิบดี Thein Sein 
ให้สัญญาว่า จะมีการพิจารณาสิทธิของชาวโรฮิงญาใหม่ รวมไปถึง “การแจ้งเกิด, การให้ใบอนุญาตทำงานและการอนุญาตให้สามารถเดินทางไปทั่วประเทศได้” อย่างไรก็ตาม ยังไม่มีการให้คำมั่นสัญญาที่จะอนุญาตให้สัญชาติต่อชาวโรฮิงญา
· 21 พฤศจิกายน: ประธานาธิบดี Thein Sein และรัฐบาลพม่า วางแผนที่จะให้คำแนะนำเกี่ยวกับโครงการ
คุมกำเนิด เพื่อใช้เป็นทางเลือกที่จะปรับปรุงความสัมพันธ์ระหว่างชาวพุทธและชาวมุสลิมในรัฐอาระกัน
คณะกรรมการค้นหาข้อเท็จจริง:  ถอดถอนสมาชิกชาวมุสลิมสองคน, เลื่อนการรายงานผล
เป็นเวลานานกว่าสามเดือนหลังจากรัฐบาลพม่าทำการก่อตั้งคณะกรรมการค้นหาข้อเท็จจริงเพื่อให้ทำการสืบสวนสอบสวนเกี่ยวกับเหตุขัดแย้งทางศาสนาที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกัน ยังคงไม่มีการเสนอรายงานใดๆ ทั้งสิ้น วันที่ 5 พฤศจิกายน สมาชิกคณะกรรมการ Zarganar ได้ประกาศว่า เส้นตายสำหรับการส่งรายงานได้ถูกเลื่อนออกไป จากเดิมวันที่ 16 พฤศจิกายน เป็นวันที่ 31 มีนาคม 2013 แทน นอกจากนี้ รัฐบาลพม่าก่อตั้งคณะกรรมการชุดนี้ – โดยไม่มีการนำชาวโรฮิงญาเข้าร่วมด้วยสักคนและไม่มีแม้แต่ตัวแทนจากชุมชนชาวมุสลิมอีกด้วย วันที่ 1 พฤศจิกายน รัฐบาลพม่าได้ทำการถอดถอนหัวหน้าชาวมุสลิมทั้งสองคนได้แก่ Nyunt Maung Shein และ Tin Maung Than ออกจากคณะกรรมการฯ ซึ่งการถอดถอนผู้นำทางศาสนาทั้งสองคนออกจากคณะกรรมการนั้น เป็นไปได้ว่าอันเนื่องมาจากการวิพากษ์วิจารณ์ของพวกเขาเกี่ยวกับการที่เจ้าหน้าที่ท้องถิ่นของทางการพม่าไม่สามารถรับมือกับเหตุไม่สงบที่เกิดในรัฐอาระกันได้
บังคลาเทศ, ไทยผลักดันผู้ลี้ภัยชาวโรฮิงญาออกจากประเทศ รวมถึงผู้ลี้ภัยเด็ก
ประเทศเพื่อนบ้านของพม่ายังคงไม่สามารถหาที่หลบภัยแก่ชาวโรฮิงญาซึ่งหนีออกมาจากพม่าได้ แม้ว่าจะมีคำร้องขอจากสำนักข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติ (UNHCR) ซึ่งร้องขอให้ประเทศต่างๆ ในภูมิภาคช่วยเปิดพรมแดนต่างๆ และยุติการผลักดันผู้ลี้ภัยกลับก็ตาม
วันที่ 11 พฤศจิกายน เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยชายแดนบังคลาเทศ (BGB) กล่าวว่า ตลอดหลายสัปดาห์ที่ผ่านมาพวกเขาได้ทำการผลักดันชาวโรฮิงญาอย่างน้อย 800 คนออกจากประเทศ ในช่วงระหว่างวันที่ 12-29 พฤศจิกายน เจ้าหน้าที่ทางการบังคลาเทศได้ผลักดันชาวโรฮิงญามากกว่า 207 คนจากหลายพื้นที่ตามเขตชายแดนพม่-บังคลาเทศออกจากประเทศ  ทั้งนี้ บังคลาเทศเป็นประเทศเพื่อนบ้านของพม่าซึ่งไม่ให้การต้อนรับชาวโรฮิงญาซึ่งอพยพหนีออกมาจากรัฐอาระกัน วันที่ 11 พฤศจิกายน เจ้าหน้าที่ทางการไทยได้ส่งตัวชาวเรือโรฮิงญาซึ่งเพิ่งมาถึงบริเวณชายหาดทางตอนเหนือของจังหวัดภูเก็ตได้หนึ่งวัน จำนวน 112 คน ซึ่งเกือบครึ่งมีอายุต่ำว่า 18 ปีออกจากประเทศไทย
นอกจากนี้ มีเสียงจากองค์การสหประชาติและบรรดาองค์กรพัฒนาเอกชน ในเรื่องความเสี่ยงอันตรายต่างๆ ที่ชาวโรฮิงญาต้องเผชิญจากการต้องเดินเรือเพื่ออพยพออกจากพม่าและบังคลาเทศอย่างต่อเนื่อง ในวันที่ 7 พฤศจิกายน เกิดเหตุเรือซึ่งบรรทุกผู้โดยสารราว 110 คน อัปปางลงในอ่าวเบงกอล นอกชายแดนบังคลาเทศ-พม่า ส่งผลให้ผู้โดยสารอย่างน้อย 50 คน ซึ่งส่วนใหญ่เป็นชาวโรฮิงญาหายสาบสูญ ทั้งนี้ สำนักข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติ (UNHCR) กล่าวว่า สำนักข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติมีความ “กังวลเป็นอย่างยิ่ง” เกี่ยวกับเหตุโศกนาฎกรรมทางเรือครั้งล่าสุดที่เพิ่งเกิดขึ้น [รายละเอียดติดตามได้จากสถานการณ์ในประเทศพม่า ฉบับเดือนตุลาคม 2012] และได้กล่าวเตือนว่า สถานการ์ณความผันผวนที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกันนั้น เป็นความเสี่ยงที่บีบบังคับให้ผู้คนมากมายต้องละทิ้งบ้านเรือนออกไปมากกว่าปีที่ผ่านมา ซึ่งอาจจะส่งผลให้ “เกิดความวุ่นวายในประเทศอื่นๆ” ด้วย และสำนักข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติขอเรียกร้องให้รัฐบาลพม่าแก้ไขต้นเหตุที่ผลักดันให้ผู้คนอพยพหนีออกจากประเทศทางเรือ รวมทั้งสถานะไร้สัญชาติของชาวโรฮิงญาอย่างเร่งด่วน
ประชาคมโลกยังคงแสดงความกังวลอย่างต่อเนื่อง
ช่วงเดือนพฤศจิกายน ประชาคมโลกต่างยังคงแสดงความกังวลเกี่ยวกับสถานการณ์ความรุนแรงจากการขัดแย้งทางศาสนาในรัฐอาระกันอย่างต่อเนื่อง
· 3 พฤศจิกายน: สำนักข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติ (UNHCR) กล่าวว่า สิ่งที่ต้องทำ “อย่างเร่งด่วน” คือ
การนำเอาข้อกำหนดและกฎหมายกลับมาใช้ในรัฐอาระกัน และอนุญาตให้องค์การบรรเทาทุกข์สามารถเข้าไปให้การช่วยเหลือในพื้นที่ได้
· 5 พฤศจิกายน: รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศอียิปต์ แสดง “ความไม่พอใจเป็นอย่างยิ่ง” เกี่ยวกับ
เหตุการณ์ความรุนแรงเพื่อต่อต้านชาวโรฮิงญาซึ่งเกิดขึ้นอีกในรัฐอาระกันและเรียกร้องให้รัฐบาลพม่าใช้ “มาตรการที่แข็งกร้าวและรวดเร็ว” เพื่อยุติเหตุการณ์รุนแรงนี้
· 6 พฤศจิกายน: นาย William Hague เลขาธิการกระทรวงการต่างประเทศแห่งสหราชอาณาจักร กล่าวว่า รัฐบาล
พม่าควรทำงานเพื่อยุติเหตุรุนแรงที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกัน และ “แก้ไขปัญหา” เกี่ยวกับการถือครองสัญชาติของชาวโรฮิงญาด้วย
· 9 พฤศจิกายน: สถานฑูตประเทศสหราชอาณาจักร, สหรัฐอเมริกา, ออสเตรเลีย, อียิปต์, ฝรั่งเศส, ซาอุดิอาระเบีย
, ญี่ปุ่น, เยอรมัน, นอร์เวย์, บราซิล และตุรกีในกรุงย่างกุ้ง ออกแถลงการณ์ร่วมเรียกร้องให้มีการยุติเหตุรุนแรงที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกันโดยทันทีและเรียกร้องให้รัฐบาลพม่าให้คำมั่นว่าการเข้าไปให้ความช่วยเหลือบรรเทาทุกข์ต่อผู้ที่ได้รับผลกระทบจากเหตุรุนแรงดังกล่าวนั้น เป็นไปอย่าง “ปลอดภัย, ทันเวลาและปราศจากการขัดขวางใดๆ”
· 9 พฤศจิกายน: นาง Navi Pillay ข้าหลวงใหญ่สิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ เรียกร้องให้รัฐบาลพม่าทำการ
พิจารณาทบทวนกฎหมายเกี่ยวกับการถือครองสัญชาติ ฉบับปี 1982 “เพื่อทำให้แน่ใจว่าชาวโรฮิงญามีสิทธิที่จะถือครองสัญชาติได้อย่างเท่าเทียม” ทั้งนี้ นาง Pillay ยังกล่าวเตือนว่า หากเหตุการณ์ความรุนแรงจากความขัดแย้งทางศาสนาในรัฐอาระกันไม่สามารถยุติลงได้ เหตุรุนแรงดังกล่าวจะเป็นตัวการ “บ่อนทำลายกระบวนการปฏิรูปในประเทศพม่า”
· 14 พฤศจิกายน: รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศมาเลเซีย ออกแถลงการณ์แสดงความห่วงใยถึงผู้ที่ต้อง
พลัดถิ่นฐานออกนอกพื้นที่จากเหตุรุนแรงจากความขัดแย้งทางศาสนาที่เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องในรัฐอาระกัน และกล่าวว่าประเทศมาเลเซียพร้อมเสมอที่จะให้ความช่วยเหลือ
· 14 พฤศจิกายน: นางฮิลลารี คลินตัน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศแห่งสหรัฐอเมริกา กล่าวว่า
สหรัฐอเมริกาขอประณามเหตุรุนแรงที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกันและขอเรียกร้องให้มี “การเจรจาหาทางออก” เพื่อแก้ไข “สาเหตุของปัญหา” ที่ก่อให้เกิดเหตุรุนแรงขึ้น
· 17 พฤศจิกายน: องค์การความร่วมมืออิสลาม (OIC) เรียกร้องให้นานาชาติทำหน้าที่ให้การปกป้องชาวโรฮิงญา
ในรัฐอาระกันจากเหตุ “ฆ่าล้างเผ่าพันธุ์” ทั้งนี้ ในช่วงแรกของแถลงการณ์ที่ออกมาในวันที่ 4 พฤศจิกายนนั้น องค์การความร่วมมืออิสลามกล่าวว่า องค์การฯ กำลังทำงานเพื่อนำปัญหานี้เข้าเสนอต่อคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ
· 20 พฤศจิกายน: รัฐสภาประเทศปากีสถาน ให้ความเห็นชอบรับมติประณามการใช้ความรุนแรงต่อชาวมุสลิมใน
รัฐอาระกัน
อาเซียนจับตามองสถานการณ์ความไม่สงบในรัฐอาระกันอย่างระมัดระวัง
ในเดือนพฤศจิกายน อาเซียนแสดงให้เห็นถึงความพยายามหลีกเลี่ยงการกดดันประเทศพม่าเกี่ยวกับเหตุการณ์รุนแรงจากความขัดแย้งทางศาสนาที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกันจากการที่รัฐบาลพม่ายืนกรานว่าเป็นปัญหาภายในประเทศ ทั้งนี้ รัฐบาลพม่าไม่ได้มีการสรุปรายละเอียดซึ่งมีการอ้างอิงถึงสถานการณ์ต่างๆ ไว้ในแถลงการณ์ของประธานาธิบดีซึ่งต้องรายงานในช่วงสุดท้ายของการประชุมสุดยอดผู้นำอาเซียนในวันที่ 18 พฤศจิกายนที่ผ่านมา โดยที่สุดแล้วข้อความในแถลงการณ์เป็นเพียงแค่การทำให้สถานการณ์รุนแรงในรัฐอาระกันบรรเทาลงเท่านั้น โดยเน้นไปยังความเต็มใจของอาเซียนที่จะให้การสนับสนุนทางด้านมนุษยธรรมด้วยการร่วมมือกับรัฐบาลพม่า ในวันที่ 16 พฤศจิกายนเลขาธิการอาเซียน นายสุรินทร์ พิศสุวรรณ กล่าวว่า การกดดันรัฐบาลพม่าให้เปลี่ยนกฎหมายเกี่ยวกับการถือครองสัญชาติของของโรฮิงญานั้น ไม่ใช่บทบาทของในการทำงานของอาเซียน
ภายในประเทศพม่า
การประท้วงทั่วประเทศพม่าเพิ่มความตึงเครียดขึ้น
เดือนพฤศจิกายน เกิดการประท้วงอย่างสันติเพื่อต่อต้านธุรกิจที่มีรัฐบาลพม่าให้การสนับสนุนอยู่ในหลายพื้นที่ทั่วประเทศพม่า ทั้งนี้ มีการประท้วงสองกรณีที่เจ้าหน้าที่ทางการพม่าโต้ตอบด้วยการใช้กำลังเกินควร, จับกุมและข่มขู่ผู้ร่วมประท้วง
โครงการเหมืองทองแดง Monywa
การประท้วงเพื่อต่อต้านการขยายตัวของโครงการเหมืองทองแดง Monywa ซึ่งทำโดยกลุ่มบริษัท Union of Myanmar Economic Holdings (UMEH) ซึ่งมีกองทัพให้การสนับสนุนและบริษัทซึ่งนาย Wan Bao ชาวจีนเป็นเจ้าของอยู่ในเขตบริเวณเทือกเขา Letpaduang ในเมือง Salingyi รัญ Sagain ยังคงเกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องเป็นเดือนที่สามแล้ว ทั้งนี้ ชาวบ้านราว 1,000 คน รวมถึงนักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรม, นักเรียนนักศึกษาและพระภิกษุสงฆ์ได้เข้ามามีส่วนร่วมในการเคลื่อนไหวครั้งล่าสุดซึ่งเกิดการประท้วงขึ้นในหกพื้นที่ นอกจากนี้บรรดานักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมทั้งหลายยังด้จัดการประท้วงเพื่อต่อต้านโครงการดังกล่าวนี้ขึ้นในกรุงย่างกุ้งอีกด้วย
· 18 พฤศจิกายน: บรรดาผู้ประท้วงได้มารวมตัวกันบริเวณด้านหน้าบริษัท Wan Bao ซึ่งเป็นบริษัทของประเทศจีน
ตั้งอยู่ใกล้กับไซต์งานเหมืองทองแดง Monywa บนถนน Monywa-Bassein ส่งผลให้ไซต์งานเหมืองทองแดงดังกล่าวต้องหยุดการทำงานลงชั่วคราว
· 19 พฤศจิกายน: กลุ่มนักเรียนนักศึกษาและบรรดานักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมต่างพากันจัดการประท้วงด้านนอก
มหาวิทยาลัยย่างกุ้งในระหว่างการเดินทางเยือนของประธานาธิบดีบารัค โอบามา เพื่อเรียกร้องให้มีการยุติโครงการเหมืองทองแดง Monywa
· 20 พฤศจิกายน: พระภิกษุสงฆ์ราว 500 รูปจากมัณดะเลย์, Monywa และ Pakokku เข้าร่วมการประท้วงกับ
ชาวบ้านท้องถิ่นเพื่อต่อต้านโครงการเหมืองทองแดง Monywa

· 26 พฤศจิกายน: เจ้าหน้าที่ทางการพม่าจับกุมตัวนักเคลื่อนไหวจัดกิจกรรมจำนวนหกคน ซึ่งรวมถึงอดีตนักโทษ
การเมืองชื่อ Naw Ohn Hla ในข้อหาฝ่าฝืนกฎหมายการชุมนุมและการประท้วงโดยสันติและฝ่าฝืนมาตรา 505 (b) ของประมวลกฎหมายอาญาจากการมีส่วนร่วมในการประท้วงวันที่ 26 พฤศจิกายน
· 27 พฤศจิกายน: รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกิจการภายในของรัฐบาลพม่ามีคำสั่งให้ผู้ทำการประท้วงยุติการเข้ายึด
ไซต์งานเหมืองทองแดง Monywa มิฉะนั้นจะถูกจับกุมดำเนินคดีตามกฎหมาย
· 28 พฤศจิกายน: ผู้ประท้วงนับร้อยซึ่งบุกเข้ายึดไซต์งานเหมืองทองแดง Monywa นั้น ไม่ยินยอมทำตามคำสั่งของ
รัฐบาลพม่าซึ่งสั่งให้พวกเขายุติการประท้วงและยืนกรานว่าพวกเขาจะยึดไซต์งานโครงการเหมืองทองแดงนี้ไว้จนกว่าโครงการเหมืองทองแดงจะถูกระงับลง ทั้งนี้ เจ้าหน้าที่ตำรวจไม่สามารถที่จะนำตัวพระภิกษุสงฆ์จำนวนราว 30 รูป ซึ่งอาศัยอยู่ในค่ายชั่วคราวเล็กๆ ที่ตั้งขึ้นใกล้กับบริเวณสถานที่ประท้วงหลักใกล้กับสำนักงานของบริษัท Wan Bao
· 29 พฤศจิกายน: ตำรวจใช้แก๊สน้ำตาและฉีดน้ำใส่ผู้ประท้วงเพื่อทำลายสถานที่ประท้วงหลักใกล้กับสำนักงาน
ของบริษัท Wan Bao ส่งผลให้ผู้ประท้วงราว 30 คน ส่วนใหญ่เป็นพระภิกษุสงฆ์ ได้รับบาดเจ็บจากการแผลไหม้ให้การสลายการประท้วงครั้งนี้และต้องเข้ารับการรักษาตัวในโรงพยาบาล Monywa ในเวลาต่อมา เจ้าหน้าที่ท้องถิ่นของทางการพม่าสามารถปิดสถานที่ประท้วงทั้งหกแห่งได้ทั้งหมด
ทั้งนี้ บรรดาเจ้าหน้าที่ระดับสูงของรัฐบาลพม่าสนับสนุนให้มีการดำเนินงานโครงการเหมืองทองแดง Monywa และต่างพากันปฏิเสธการใช้ความรุนแรงเพื่อปราบปรามเหล่าผู้ประท้วง
· 23 พฤศจิกายน: ในระหว่างการเจรจากับผู้ประท้วงในเมิอง Monywa รัฐมนตรีว่าการประจำสำนักงาน
ประธานาธิบดี Aung Min กล่าวว่า รัฐบาลพม่าไม่สามารถระงับโครงการนี้ได้ เนื่องจากจะได้จ่ายเงินชดเชยในการผิดสัญญาเป็นจำนวนมหาศาลต่อบริษัท Wan Bao ของจีน
· 23 พฤศจิกายน: ในช่วงถามและตอบของสมัยประชุมสมัชชาประชาชนนั้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมของ
รัฐบาลพม่า นายพล Wai Lwin กล่าวปกป้องโครงการเหมืองทองแดง Monywa และเตือนว่าจะเกิดผลกระทบด้านลบต่อการลงทุนจากต่างชาติหากการประเทศพม่าเป็นฝ่ายผิดสัญญา
· 29 พฤศจิกายน: คณะทำงานทางข้อมูลของรัฐบาลพม่า ออกแถลงการณ์กล่าวว่า การปราบปรามผู้ประท้วง
บริเวณเหมืองทองแดงใน Monywa นั้น กระทำไป "ตามแนวทางประชาธิปไตย" และ "อยู่ในสายตาของประชาชน”
การยึดที่ดินทำกิน
· 2 พฤศจิกายน:  ชาวนามากกว่า 100 คนทำการประท้วงไม่เห็นด้วยกับการจ่ายเงินชดเชยที่ไม่เพียงพอต่อการยึด
ที่ดินของพวกเขาเพื่อปูทางสู่การพัฒนาโครงการโรงแรมบริเวณชายหาด Chauntha เมือง Bassein รัฐอิระวดี
· 23 พฤศจิกายน:  ชาวนากว่า 30 คนทำการประท้วงบริเวณด้านหน้าสำนักงานท้องถิ่นรัฐบาลพม่าในเมือง 
Botatuang กรุงย่างกุ้ง เพื่อเรียกร้องค่าชดเชยจากการถูกยึดที่ดินเพื่อนำไปพัฒนาเขตอุตสาหกรรม Anawrahta บริเวณเมือง Hlaing Tharyar กรุงย่างกุ้ง โดยชาวนาได้นั่งประท้วงอยู่ด้านนอกสำนักงานใหญ่ของบริษัท War War Win เมือง Latha กรุงย่างกุ้ง ตั้งแต่วันที่ 31 ตุลาคมที่ผ่านมา ภายหลังจากที่บริษัทนี้ไม่ค่าจ่ายชดเชยซึ่งสัญญาว่าจะจ่ายให้ตั้งแต่ช่วงต้นปีที่ผ่านมา
เหมืองทอง Moehti Moemi
· 3, 6 และ 8 พฤศจิกายน: บรรดาคนงานจากเหมืองทอง Moehti Moemi ซึ่งดำเนินงานโดยบริษัท Myanmar 
National Prosperity Public Company (MNPPC) ในเมือง Yamethin รัฐมัณดะเลย์ ทำการประท้วงด้านหน้าสำนักงานใหญ่ของบริษัท MNPPC ในกรุงย่างกุ้ง เนื่องจากบริษัทไม่ให้ความเคารพต่อข้อตกลงที่บรรลุร่วมกันเมื่อเดือนมิถุนายนที่ผ่านมา โดยในข้อตกลงดังกล่าวนั้น อนุญาตให้คนงานทำงานในเหมืองได้บนพื้นฐานของการได้รับกำไรร่วมกันและได้รับค่าชดเชยหากเกิดการสูญเสียรายได้
· 8 พฤศจิกายน: คนงานจำนวน 85 คน จากเหมืองทอง Moehti Moemi เริ่มต้นการเดินขบวนประท้วงจาก
กรุงย่างกุ้งไปยังกรุง Naypyidaw เพื่อประท้วงการผิดสัญญาของบริษัท MNPCC
· 23 พฤศจิกายน: ตำรวจในหมู่บ้าน Myohla เมือง Yedashe เขต Pegu ทำการจู่โจม, ทำร้ายร่างกายและจับกุม
คนงานสี่คนจากเหมืองทอง Moehti Moemi เนื่องจากพวกเขาร่วมเดินขบวนประท้วงไปยังกรุง Naypyidaw โดยเจ้าหน้าที่ได้ตั้งข้อหาพวกเขาว่า ฝ่าฝืนกฎหมายการชุมนุมและการประท้วงโดยสันติและฝ่าฝืนมาตรา 505 (b) ของประมวลกฎหมายอาญา
· 26 พฤศจิกายน: มีรายงานว่า คนงานจากเหมืองทอง Moehti Moemi ตัดใจยุติการประท้วงของพวกเขา ภายหลัง
จากการเจรจากับบริษัท MNPPC โดยทั้งสองฝ่ายจะได้จัดให้มีการเจรจาร่วมกันในวันที่ 3 ธันวาคม ณ เมือง Yamethin กรุงมัณดะเลย์
สงครามในรัฐคะฉิ่นยังดำเนินต่อไป
แม้ว่าได้มีการเจรจาระหว่างรัฐบาลพม่าและองค์กรคะฉิ่นอิสระ (KIO) เมื่อเดือนตุลาคมที่ผ่านมาก็ตาม หากแต่การสู้รบระหว่างกองทัพพม่าและกองทัพคะฉิ่นอิสระ (KIA) ก็ยังคงดำเนินต่อไปตลอดช่วงเดือนพฤศจิกายน
· 2 พฤศจิกายน: ผลจากการที่กองทัพพม่าระดมยิงปืนใหญ่ใส่หมู่บ้าน Nbala Hka ในเมือง Hpakant รัฐคะฉิ่น 
ส่งผลให้มีเด็กสามคนได้รับบาดเจ็บ โดยกองทัพพม่ายังได้ระดมยิงปืนใหญ่ใส่ที่มั่นของกองทัพคะฉิ่นอิสระในบริเวณ Lamawng Kawng และ Seng Ja Bum เมือง Hpakant ด้วย
· 5 พฤศจิกายน:  กองกำลังแห่งกองทัพคะฉิ่นอิสระสังหารทหารกองทัพพม่าได้แปดนาย ในระหว่างการสู้รบกัน
บริเวณเขต Dung Waw รัฐฉานเหนือ
· 12 พฤศจิกายน: กองกำลังแห่งกองทัพคะฉิ่นอิสระสังหารทหารกองทัพพม่าได้สามนาย ในระหว่างการปะทะกัน
ในเมือง Hpakant รัฐคะฉิ่น
· 14 พฤศจิกายน: กองทหารพม่าปะทะกับกองกำลังแห่งกองทัพคะฉิ่นอิสระในเมือง Hpakant รัฐคะฉิ่น
· 19 พฤศจิกายน: กองทหารพม่าระดมยิงปืนใหญ่ใส่พื้นที่บริเวณเขต Lamaungkon และ Mawmaungkon ใน
เมือง Hpakant รัฐคะฉิ่น
· 20 พฤศจิกายน: กองทหารพม่าปะทะกับกองกำลังแห่งกองทัพคะฉิ่นอิสระบริเวณ Lawng Hkang เมือง 
Hpakant รัฐคะฉิ่น
· 27 พฤศจิกายน:  กองกำลังแห่งกองทัพคะฉิ่นอิสระสังหารทหารกองทัพพม่าได้อย่างน้อย 10 นาย ในระหว่างการ
ปะทะกันบริเวณ Hpai Kawng เมือง Muse รัฐฉานเหนือ และเพื่อเป็นการตอบโต้การโจมตีดังกล่าวนั้น วันที่ 28 พฤศจิกายน ทหารกองทัพพม่าจากหน่วย IB 240 ทำการจุดไฟเผาค่ายลี้ภัยของผู้พลัดถิ่นจากภัยสงครามในบริเวณใกล้เขต Pansai เมือง Muse รัฐฉาน โดยเพลิงได้เผาทำลายบ้านพักชั่วคราวในค่ายจำนวนราว 20 หลังคา
นอกจากนี้กองทัพพม่ายังได้เสริมกำลังพลเข้าไปยังพื้นที่หลักในรัฐคะฉิ่นอีกด้วย ในวันที่ 15 พฤศจิกายน รถขนส่งทหารพม่าจำนวนราว 40 คันได้ทำการลำเลียงทหาร, อายุธและยุทโธปกรณ์ทางทหารต่างๆ เข้าไปยังบริเวณ Kamaing เมือง Hpakant รัฐคะฉิ่น ทั้งนี้ เจ้าหน้าที่ของกองทัพคะฉิ่นอิสระประมาณการณ์ว่า มีหน่วยประจัญบานของกองทัพพม่าใหม่ราว 1,000 นาย เดินทางมาเพื่อเสริมกำลังพลในฐานที่มั่นต่างๆ รอบบริเวณ Laiza เมือง Momauk รัฐคะฉิ่น
ความสูญเสียจากกับระเบิดเพิ่มมากขึ้น
วันที่ 13 พฤศจิกายน กลุ่มตรวจสอบกับระเบิดและตรวจสอบอาวุธยุทโธปกรณ์ (Landmine and Cluster Munition Monitor) กล่าวว่า ในขณะที่ไม่มีรายงานเกี่ยวกับการวางกับระเบิดโดยกองทัพพม่า แต่ทว่า ในช่วงปี 2011 มีรายงานจำนวนตัวเลขผู้ได้รับบาดเจ็บล้มตาย จากเหตุระเบิดในพม่าเพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็วเมื่อเทียบกับปีที่แล้ว โดยในปี 2011 มีรายงานผู้ได้รับบาดเจ็บล้มตายจากเหตุระเบิดเป็นจำนวน 381 คน ซึ่งเพิ่มขึ้นเกือบ 40% จากตัวเลข 274 คนที่ได้บันทึกไว้ในปี 2010 ทั้งนี้ กว่า 50% ของผู้ได้รับบาดเจ็บล้มตายนั้นเป็นพลเรือน นอกจากนี้ ทางกลุ่มฯ ได้กล่าวว่าตัวเลขที่แท้จริงของจำนวนผู้ได้รับบาดเจ็บล้มตายในปี 2011 นั้น เป็นที่เชื่อว่า "สูงกว่าตัวเลขที่ได้รับรายงานมาก"
รัฐบาลพม่าไม่สามารถเดินตามหลักนิติธรรมได้
แม้ว่าประธานาธิบดี Thein Sein ได้ออกแถลงการณ์หลายฉบับเกี่ยวกับความสำคัญของหลักนิติธรรม, การใช้ทุนสาธารณะผิดวัตถุประสงค์และข้อบกพร่องเกี่ยวกับความโปร่งใสในงบประมาณที่มีอยู่ รวมถึง บทบาทการบริหารประเทศของเขา
วันที่ 15 พฤศจิกายน ในรายงานที่เสนอต่อรัฐสภาแห่งชาติ ผู้ตรวจสอบบัญชีทั่วไปของรัฐบาลพม่า Thein Ktike เปิดเผยว่า “มีการกระทำที่ผิดวัตถุประสงค์และไม่ซื่อสัตย์” เกิดขึ้นในกระทรวงต่างๆ 15 กระทรวง โดยพบว่าเงินจำนวนประมาณ 58.4 พันล้านจ๊าต (ประมาณ 68 ล้านดอลล่าห์สหรัฐ) ได้ให้ “นักธุรกิจ” กู้ยืมไปในระหว่างปีงบประมาณ 2011-12 ในรายงานได้ระบุว่า เงินจำนวน 17.4 พันล้านจ๊าต (ประมาณ 20 ล้านดอลล่าห์สหรัฐ) ได้รับการชำระคืนเรียบร้อยแล้ว ทำให้เหลือเงินค้างชำระอีกจำนวนกว่า 40.8 พันล้านจ๊าต (ราว 48 ล้านดอลล่าห์สหรัฐ) นอกจากนี้ เจ้าหน้าที่ในกระทรวงต่างๆ ยังจัดสรรงบประมาณผิดพลาด เป็นจำนวนเงินประมาณ 144 ล้านจ๊าต (ประมาณ 170,000 ดอลล่าห์สหรัฐ) ผลของรายงานฉบับนี้ทำให้รัฐบาลพม่าทำการโยกย้ายสับเปลี่ยนตัวเจ้าหน้าที่ในบางกระทรวง แต่ก็ยังไม่สามารถที่จะดำเนินคดีกับเจ้าหน้าที่ระดับสูงได้ นอกจากนี้ ในระหว่างการประชุมรัฐสภาสมัยที่ห้านั้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการก่อสร้างได้แอบลงนามอนุมัติเงินจำนวน 16.9 ล้านจ๊าต (ประมาณ 20,000 ดอลล่าห์สหรัฐ) สำหรับเป็นค่าใช้จ่ายเพื่อให้เจ้าหน้าที่ท้องถิ่นจำนวน 400 คนซึ่งได้รับมอบหมายให้ดำเนินการสับเปลี่ยนโยกย้ายนายทหารที่เกษียณอายุราชการ จำนวน 70 คน รวมถึงอดีตประธานพรรคสภาเพื่อสันติภาพและการพัฒนาแห่งรัฐ (SPDC)  นายพลอาวุโส Than Shwe, อดีตรองประธานพรรค นายพล Maung Aye และรัฐมนตรีว่าการกระทรวงต่างๆ ซึ่งอยู่ในคณะรัฐมนตรีชุดปัจจุบันอีกหลายคน
ข้อสรุปในการประชุมรัฐสภาสมัยที่ห้า
วันที่ 23 พฤศจิกายน ที่ประชุมรัฐสภาได้สิ้นสุดการประชุมในวาระที่ห้า ทั้งนี้ ในการประชุมวาระก่อนหน้านั้น บรรดาสมาชิกรัฐสภาต่างล้มเหลวในการทำหน้าที่ในการยกเลิกหรือแก้ไขกฎหมายที่มีลักษณะกดขี่ข่มเหงต่างๆ ในประเทศพม่า และรัฐบาลพม่ายังไม่สามารถเสนอร่างกฎหมายเกี่ยวกับสื่อมวลชนตามที่มีการคาดการณ์ไว้ ในวันที่ 14 พฤศจิกายน มีรายงานว่า รัฐมนตรีว่าการกระทรวงข้อมูลข่าวสาร Aung Kyi กล่าวว่า ได้ทำการถอดถอนร่างกฎหมายเกี่ยวกับสื่อมวลชนฉบับก่อนหน้าไปแล้ว ทั้งนี้ มีเพียงการรับร่างกฎหมายการลงทุนจากต่างประเทศ [ดูด้านล่างหัวข้อกฎหมายตราสามดวงเกี่ยวกับการลงทุนจากต่างประเทศ], การพัฒนาที่สำคัญๆ รวมถึง:
· 6 พฤศจิกายน: Tin Mya สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจากพรรค USDP ยื่นญัตติให้มีการแก้ไขกฎหมายเกี่ยวกับ
การถือครองสัญชาติ ปี 1982 ต่อที่ประชุมสมัชชาแห่งชาติ โดยมีสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรหลายคน รวมถึง Kyaw Kyaw และ Khin Maung หรือที่รู้จักกันในนาม Aung Kyaw Oo สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจากพรรค RNPP ออกเสียงคัดค้านไม่เห็นชอบกับข้อเสนอดังกล่าว
· 9 พฤศจิกายน: แม้จะมีการคัดค้านจากรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการศึกษา Ba Shwe แต่ที่ประชุมสมัชชา
ประชาชนมีมติเห็นชอบด้วยเสียง 248 ต่อ 64 เสียงต่อญัตติของของนางอองซานซูจีที่เสนอให้มีการจัดตั้งคณะกรรมการทำหน้าที่แสวงหารูปแบบใหม่สำหรับแนวทางการปรับปรุงคุณภาพการศึกษาในมหาวิทยาลัยย่างกุ้ง
· 9 พฤศจิกายน:  สมัชชาประชาชนมีมติเห็นชอบกับญัตติที่เสนอโดยนางอองซานซูจี ซึ่งเสนอให้มีการก่อตั้ง
คณะกรรมการเพื่อรับผิดชอบเกี่ยวกับการปรับปรุงคุณภาพการให้บริการด้านการดูแลสุขภาพของโรงพยาบาล Rangoon General Hospital
· 20 พฤศจิกายน: Thein Nyunt สมาชิกสภาผู้แทนราษฏรจากพรรค NNDP ยื่นญัตติเสนอให้มีการแปรรูปกิจการ
หนังสือพิมพ์ของรัฐ โดย Thein Nyunt ให้เหตุผลของการแปรรูปโดยแสดงรายงานของผู้ตรวจสอบบัญชีที่พบการใช้เงินงบประมาณโดยผิดวัตถุประสงค์ของกระทรวงข่าวสารและข้อมูล [ดูหัวข้อด้านบน: รัฐบาลพม่าไม่สามารถเดินบนหลักนิติธรรมได้]
· 23 พฤศจิกายน: สมัชชาประชาชนมีมติเห็นชอบด้วยเสียงไชโยโห่ร้องต่อญัตติที่ Khin San Hlaing 
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจากพรรค NLD เสนอให้มีการก่อตั้งคณะกรรมการอิสระเพื่อประเมินผลกระทบทางสังคมและสิ่งแวดล้อมที่เกิดจากเหมืองทองแดงในเมือง Monywa รัฐ Sagaing และแก้ไขปัญหาที่พบจากการขยายตัวของโครงการดังกล่าวก่อนที่จะมีการอนุมัติให้ขยายโครงการนี้ [ดูหัวข้อด้านบน: การประท้วงลุกลามไปทั่วประเทศพม่า]
แผ่นดินไหวโจมตีรัฐ Sagaing และมัณดะเลย์
วันที่ 11 พฤศจิกายน เกิดเหตุแผ่นดินไหว วัดความรุนแรงได้ 6.8 ริกเตอร์ในพื้นที่บริเวณ 50 กิโลเมตรทางตอนเหนือของเมือง Shwebo ในรัฐ Sagaing แรงสั่นสะเทือนส่งผลกระทบไปยัง 22 หมู่บ้านทั่วรัฐ Sagaing และมัณดะเลย์ ทั้งนี้หมู่บ้าน Singu และ Thabeikkyinในมัณดะเลย์และหมู่บ้าน Shwebo ในรัฐ Sagaing เป็นพื้นที่ซึ่งได้รับผลกระทบรุนแรงที่สุด ตามรายงานของสหพันธ์สภากาชาดและสภาเสี้ยววงเดือนแดงระหว่างประเทศ (International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies: IFRC) ระบุว่า มีผู้เสียชีวิตทั้งหมด 26 คนและได้รับบาดเจ็บอีก 231 คนจากเหตุแผ่นดินไหวครั้งนี้ โดยรัฐบาลพม่ายังระบุว่าอาคารบ้านเรือนราว 2,606 หลังคาเรือนได้รับความเสียหาย
สิทธิมนุษยชน
นักโทษการเมือง: ปล่อยตัว 55 คน อีกกว่า 200 คนยังคงอยู่ในเรือนจำ
	การปล่อยตัวนักโทษหมู่ของ Thein Sein

	วันที่
	จำนวนนักโทษ
	นักโทษการเมือง
	%

	16 พค 2011
	14,578
	58
	0.4%

	12 ตค 2011
	6,359
	240
	3.8%

	4  มค 2012
	6,656
	36
	0.5%

	13 มค 2012
	651
	302
	46.2%

	3 กค 2012
	80
	25
	31.2%

	17 กย 2012
	514
	88
	17.1%

	15 พย 2012
	452
	0
	0%

	16 พย 2012
	66
	51
	77.2%

	รวมทั้งสิ้น
	29,356
	800
	2.7%

	ที่มา: หนังสือพิมพ์ New Light of Myanmar; สมาคมช่วยเหลือนักโทษการเมืองพม่า (Assistance Association for Political Prisoners-AAPP)


ในเดือนพฤศจิกายน รัฐบาลพม่ายังคงใช้กลยุทธ์เพื่อซื้อเวลาด้วยการปล่อยตัวนักโทษการเมือง โดยการปล่อยตัวครั้งล่าสุดนั้นเกิดขึ้นในเวลาเดียวกับที่ประธานาธิบดีบารัค โอบามา เดินทางเยือนประเทศพม่า  [ดูหัวข้อด้านล่าง: ประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกาเดินทางเยือนพม่า] ในวันที่ 15 และ 16 พฤศจิกายน ประธานาธิบดี Thein Sein มีคำสั่งอนุมัติให้มีการนิรโทษกรรมสองครั้งสำหรับผู้ถูกคุมขังจำนวนทั้งสิ้น 518 คน โดยส่วนใหญ่ของผู้ที่ได้รับอิสรภาพจากการนิรโทษกรรมทั้งสองครั้งนี้ เป็นอาชญากรทั่วไป รวมถึงอดีตบุคลากรทางทหารและผู้ต้องหาชาวต่างประเทศ ในวันที่ 19 พฤศจิกายน ผลจากการนิรโทษกรรมครั้งที่สองส่งผลให้นักโทษการเมือง 55 คนถูกปล่อยตัว ซึ่งรวมถึงผู้ซึ่งทำงานด้านการพิทักษ์สิทธิมนุษยชนคนสำคัญๆ ได้แก่ Myint Aye, ทนายความชาวคะเรน Kyaw Kyaw และสมาชิกของสหภาพแห่งชาติกะเหรี่ยง (KNU), กองทัพรัฐฉาน (SSA), กองทัพคะฉิ่นอิสระ (KIA) และแนวร่วมนักศึกษาพม่าเพื่อประชาธิปไตย (ABSDF) ทั้งนี้ ข้อมูล ณ วันที่ 20 พฤศจิกายน ยังคงมีฝ่ายตรงข้ามของรัฐบาลพม่าที่ถูกคุมขังอยู่อีก 216 คนในเรือนจำทั่วประเทศพม่า
การบังคับใช้แรงงาน, การเกณฑ์ทหารเด็ก
วันที่ 12 พฤศจิกายน องค์กรแรงงานสากล (ILO) ระบุว่า ยังคงได้รับหนังสือร้องเรียนเกี่ยวกับการบังคับใช้แรงงานและการเกณฑ์ทหารเด็กในประเทศพม่าอยู่อย่างต่อเนื่อง โดยองค์กรแรงงานสากลกล่าวว่า ทางองค์กรฯ ได้รับหนังสือร้องเรียนจำนวน 158 ฉบับในช่วงระหว่างวันที่ 1 มิถุนายนถึง 11 ตุลาคม โดยหากเปรียบเทียบกับช่วงเดียวกันของปีก่อนนั้นมีหนังสือร้องเรียนจำนวน 148 ฉบับ รวมถึงคดีที่เกี่ยวข้องกับการเกณฑ์ทหารเด็กซึ่งยังมีอายุต่ำกว่าเกณฑ์ที่กำหนด 108 คดีและคดีที่เกี่ยวข้องกับการบังคับใช้แรงงานอีก 25 คดี
มติของสหภาพยุโรป, สหประชาชาติเกี่ยวกับพม่า

ช่วงเดือนพฤศจิกายน ที่ประชุมรัฐสภายุโรปและคณะกรรมการที่สามของสมัชชาใหญ่สหประชาชาติ มีมติเห็นชอบให้เน้นความสำคัญไปยังเหตุรุนแรงจากความขัดแย้งทางศาสนาที่เกิดขึ้นในรัฐ Arakan และความขัดแย้งในรัฐคะฉิ่นเป็นพิเศษ ในวันที่ 22 พฤศจิกายน ที่ประชุมรัฐสภายุโรปมีมติเห็นชอบมาตรการแก้ไขปัญหาในประเทศพม่าดังนี้:
· เหตุรุนแรงจากความขัดแย้งทางศาสนาที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกันนั้น เป็นผลมาจาก “การใช้นโยบายที่เลือกปฏิบัติมา
เป็นเวลานาน” เพื่อการต่อต้านชาวโรฮิงญาและอาจทำให้เกิดผลกระทบไปทั่วทั้งภูมิภาค
· เจ้าหน้าที่ทางการพม่ามีส่วนทำให้เกิดความรุนแรงและการเลือกปฏิบัติต่อชาวโรฮิงญาในรัฐอาระกัน
· มาตรการที่รัฐบาลพม่านำไปใช้ในการปราบปรามเหตุรุนแรงจากความขัดแย้งทางศาสนาที่เกิดขึ้นในรัฐ Arakan 
รวมทั้งการประกาศใช้ภาวะฉุกเฉินในเมืองต่างๆ ที่ได้รับผลกระทบ, การกำหนดช่วงเวลาเคอร์ฟิวและการจัดตั้งคณะกรรมการสืบสวนนั้น ไม่เคยประสบผลสำเร็จ
· บรรดานักโทษที่ยังถูกคุมขังอยู่ ควรได้รับการปล่อยตัวทั้งหมด และต้องดำเนินการทุกขั้นตอนเพื่อให้แน่ใจว่าพวก
เขาสามารถอยู่ร่วมกับผู้อื่นในสังคมได้อย่างราบรื่น
· กระบวนการปฏิรูปกฎหมาย, สถาบันและนโยบายต่างๆ นั้น ควรตราเป็นกฎหมายตราสามดวงเพื่อยุติการ
ละเมิดสิทธิมนุษยชนที่เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องในพื้นที่ชนกลุ่มน้อยชาติต่างๆ
วันที่ 26 พฤศจิกายน คณะกรรมการที่สามของสมัชชาใหญ่สหประชาชาติ ได้มีมติเป็นเอกฉันท์เกี่ยวกับสถานการณ์สิทธิมนุษยชนในประเทศพม่าให้ “แสดงความกังวล” ในหลายพื้นที่ของประเทศพม่า รวมไปถึง:
· การละเมิดสิทธิมนุษยชน รวมถึงการจับกุมคุมขังโดยพลการ, การบังคับไล่ที่, การยึดที่ดินทำกิน, การข่มขืนกระทำ
ชำเรา, ทรมาณ และการละเมิดกฎหมายสิทธิมนุษยชนสากล
· ความขัดแย้งทางทหารในรัฐคะฉิ่นและการละเมิดกฎหมายสิทธิมนุษยชนสากลและสิทธิมนุษยชนที่เกี่ยวข้อง
· สถานการณ์ของชาวโรฮิงญาในรัฐอาระกันและสถานการณ์ความรุนแรงซึ่งลุกลามไปในชุมชนชาวมุสลิมและชาว
ยะไข่
ตัวแทนของรัฐบาลพม่าในองค์การสหประชาชาติได้ปฏิเสธที่จะใช้ชื่อ “โรฮิงญา” ในมตินี้ และย้ำเตือนว่า จุดยืนของรัฐบาลกรุง Naypyidaw คือ “ไม่เคยมีชนกลุ่มน้อยที่ชื่อ โรฮิงญา” ในพม่า
ประเด็นระหว่างประเทศ
อาวุธจากเกาหลีเหนือเพิ่มจำนวนขึ้น
จากหลักฐานใหม่ทำให้รัฐบาลพม่าถูกจับได้ว่าให้ความร่วมมือทางทหารอย่างต่อเนื่องกับเกาหลีเหนืออีกครั้ง ถึงแม้ว่าก่อนหน้านี้ได้ออกมาอ้างว่า รัฐบาลพม่าได้ตัดความสัมพันธ์ทางการเมืองและทางทหารกับรัฐบาลกรุงเปียงยางแล้ว ทั้งนี้ รัฐบาลพม่ายังพยายามควบคุมผลเสียที่จัดเกิดขึ้นโดยยินยอมที่จะให้นานาชาติเข้ามาตรวจสอบกิจกรรมที่ต้องสงสัยว่าเกี่ยวพันกับการสร้างระเบิดนิวเคลียร์
วันที่ 24 พฤศจิกายน Asahi Shimbun หนังสือพิมพ์รายวันของญี่ปุ่นรายงานว่า ในช่วงเดือนสิงหาคม เกาหลีเหนือได้พยายามจัดส่งวัสดุซึ่งใช้สำหรับการเสริมสมรรถนะแร่ยูเรเนียมหรือสำหรับใช้ในการพัฒนาขีปนาวุธไปยังประเทศพม่า โดยผ่านประเทศจีน ซึ่งเป็นการละเมิดมติขององค์การสหประชาชาติที่ห้ามซื้ออุปกรณ์ทางทหารจากเกาหลีเหนือ การจัดส่งดังกล่าว รวมไปด้วยท่อโลหะประมาณ 50 ท่อและแท่งอลูมิเนียมอัลลอยด์ลักษณะพิเศษ 15 ท่อน โดยในวันที่ 22 สิงหาคม ญี่ปุ่นได้ทำการบุกยึดอุปกรณ์ดังกล่าวได้จากการจู่โจมเข้าตรวจยึดเรือบรรทุกสินค้าขนาดใหญ่ในขณะเทียบท่า ณ ท่าเรือโตเกียว
วันที่ 18 พฤศจิกายน รัฐบาลพม่าออกมาประกาศว่า รัฐบาลพม่ามีความตั้งใจจะให้สัตยาบัน “พิธีสารเพิ่มเติม” ต่อทบวงการพลังงานปรมาณูระหว่างประเทศ (IAEA) ซึ่งจะอนุญาติให้ทบวงการพลังงานปรมาณูระหว่างประเทศ (IAEA) สามารถเข้ามาตรวจสอบเกี่ยวกับวัสดุ, สถานที่และกิจกรรมที่ต้องสงสัยว่าเกี่ยวข้องกับการผลิตนิวเคลียร์ในประเทศพม่าได้ และในวันที่ 20 พฤศจิกายน ที่ประชุมสมัชชาแห่งชาติได้มีมติอนุมัติมาตราการดังกล่าวนี้แล้ว
ประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกาเดินทางเยือนพม่า
วันที่ 19 พฤศจิกายน ประธานาธิบดีบารัค โอบามา ได้เดินทางเยือนกรุงย่างกุ้งเป็นเวลา 6 ชั่วโมง ร่วมด้วยนางฮิลลารี คลินตัน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศแห่งสหรัฐอเมริกาและเจ้าหน้าที่รัฐบาลสหรัฐอเมริกาอีกหลายคน ซึ่งครั้งนี้เป็นครั้งแรกซึ่งประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกาเดินทางเยือนประเทศพม่า โดยในระหว่างการพำนักในประเทศพม่าเป็นเวลาสั้นๆ นั้น โอบามาได้เข้าพบกับประธานาธิบดี Thein Sein และเจ้าหน้าที่ทางการพม่าอีกหลายคน เขายังได้เข้าพบกับนางอองซานซูจี ณ บ้านพักของนางและเข้าพบกับตัวแทนจาก 14 ชนกลุ่มน้อยและกลุ่มประชาสังคมอื่นๆ อีกด้วย
ช่วงบ่ายวันเดียวกันนั้น โอบามาได้กล่าวสุนทรพจน์ซึ่งสร้างความคาดหวังอย่างมาก ณ มหาวิทยาลัยย่างกุ้ง โดยเขายอมรรับว่า "เห็นแสงรำไรของความคืบหน้า" เกิดขึ้นในพม่า แต่ก็ย้ำเตือนว่า "ยังคงมีความท้าทายอีกมาก" รออยู่ นอกจากนี้ โอบามายังกล่าวถึงความสำคัญรัฐธรรมนูญประชาธิปไตย, รวมถึงการพัฒนาทางเศรษฐกิจ, การควบคุมกองทัพโดยพลเรือน, การยกเลิกข้อกำหนดเกี่ยวกับการตรวจสอบการทำงานของสื่อมวลชนอย่างต่อเนื่อง และความเป็นไปได้ในอนาคตที่จะไม่มีทหารเด็กในกองทัพ, ไม่มีการจับกุมคุมขังผู้มีความคิดแตกต่างและเลิกแสวงหาผลประโยชน์จากสตรี นอกจากนี้ เกี่ยวกับสถานการณ์ในรัฐอาระกันนั้น โอบามากล่าวว่า "ไม่มีข้ออ้างใดๆ" สำหรับผู้ต้องหาที่ใช้ความรุนแรงจัดการกับประชาชนผู้บริสุทธิ์และชาวโรฮิงญาควรจะได้รับศักดิ์ศรีเท่าเทียมกับผู้อื่น
วอชิงตันยกเลิกมาตรการคว่ำบาตรการนำเข้าสินค้าจากประเทศพม่า
วันที่ 16 พฤศจิกายน ก่อนหน้าการเดินทางไปเยือนประเทศพม่าของประธานาธิบดีบาคัร โอบามา รัฐบาลสหรัฐอเมริกาสั่งระงับมาตรการคว่ำบาตรการนำเข้าสินค้าจากประเทศพม่า ทั้งนี้ มาตรการห้ามนำเข้าหยกและทับทิมจะยังคงมีผลบังคับใช้อยู่ วันเดียวกันนั้น สหรัฐอเมริกาได้เพิ่มรายชื่อเจ็ดบริษัทพม่าซึ่งทำธุรกิจร่วมกับบริษัทของสหรัฐอเมริกา ลงในรายชื่อประเทศที่ต้องจับตามองเป็นพิเศษของสหรัฐอเมริกา (US Specially Designated Nationals-SDN)
นางอองซานซูจีเดินทางเยือนอินเดีย
ในระหว่างวันที่ 13 ถึง 18 พฤศจิกายน นางอองซานซูจีเดินทางเยือนประเทศอินเดียซึ่งเป็นการเยือนครั้งแรกนับตั้งแต่ปี 1987 ท่ามกลางหมายกำหนดการที่สับสนวุ่นวาย [ดูตาราง นางอองซานซูจีเดินทางเยือนอินเดีย] โดยนางอองซานซูจีหยิบยกเอาประเด็นซึ่งเกี่ยวข้องกับกระบวนการประชาธิปไตยในพม่าเป็นหัวข้อการเจรจา
· 14 พฤศจิกายน:  นางอองซานซูจีและ Manmohan Singh นายกรัฐมนตรีอินเดีย หารือร่วมกันในหลายประเด็น 
รวมถึงกระบวนการสมานฉันท์ปรองดองและกระบวนการประชาธิปไตยในพม่าและความร่วมมือระหว่างรัฐสภาและศาลของทั้งสองประเทศ
· 16 พฤศจิกายน: นางอองซานซูจีกล่าวว่า กระบวนการความคืบหน้าทางประชาธิปไตยของประเทศพม่าขึ้นอยู่
กับการแก้ไขรัฐธรรมนูญฉบับปี 2008 นางอองซานซูจีกล่าวว่า รัฐธรรมนูญฉบับดังกล่าวได้ "สร้างสถานการณ์ที่ไม่มีความเป็นธรรม" ให้แก่ระบบการเมืองของประเทศและทำให้ไม่สามารถตรวจสอบเพื่อให้แน่ใจได้ว่า จะมีการเลือกตั้งที่มีความเป็นอิสระและมีความยุติธรรมในปี 2015
	นางอองซานซูจีเดินทางเยือนอินเดีย
13 พฤศจิกายน: เดินทางเยือนอินเดีย
14 พฤศจิกายน: ในกรุงนิวเดลี: เดินทางเยือนอนุสาวรีย์ของ Mohandas Gandhi และ Jawaharlal Nehru; ทำการบรรยายที่อนุสรณ์ Jawaharlal Nehru; เข้าพบกับ Manmohan Singh นายกรัฐมนตรีและ Ranjan Mathai รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ
15 พฤศจิกายน: ในกรุงนิวเดลี: เข้าพบกับ Meira Kumar โฆษกประจำรัฐสภาล่าง; เข้าพบกับรองประธานาธิบดี Hamid Ansari; เยี่ยมชมสถานที่วิจัยและโครงการซึ่งเป็นมิตรกับสภาพแวดล้อม ณ สถาบัน The Energy and Resources Institute’s (TERI); เข้าพบกับ Salman Khurshid รัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย
16 พฤศจิกายน: ในกรุงนิวเดลี: เยี่ยมชมวิทยาลัยสตรี Shri Ram และทำการบรรยายให้แก่สมาชิกชุมชนชาวพม่าจำนวนราว 8,000 คน ณ โรงเรียนมัธยม Oxford Senior
17 พฤศจิกายน: ในรัฐ Andhra Pradesh: เยี่ยมชมโครงการพัฒนาชนบทและโครงการเสริมสร้างพลังสตรีในหลายหมู่บ้านของอำเภอ Anantapur; ในเมือง Bagnalor, Karnataka: ร่วมพูดคุยกับนักเรียนที่สถาบันวิทยาศาสตร์แห่งอินเดีย; เยี่ยมชมสำนักงานใหญ่ของบริษัทเทคโนโลยีข้ามชาติ Infosys


เศรษฐกิจ
กฎหมายการลงทุนจากต่างประเทศ
วันที่ 1 พฤศจิกายน รัฐสภาแห่งชาติได้ให้การอนุมัติกฎหมายการลงทุนจากต่างประเทศ หลังจากที่ประธานาธิบดี Thein Sein ได้ตีกลับร่างกฎหมายฉบับดังกล่าวเพื่อให้สมาชิกรัฐสภาทำการแก้ไขในหัวข้อที่เขาได้ทำการเสนอเมื่อช่วงปลายเดือนกันยายน [รายละเอียดติดตามได้จากสถานการณ์ในประเทศพม่า: ฉบับเดือนกันยายนและตุลาคม 2012] ในวันที่ 2 พฤศจิกายน Thein Sein ได้ลงนามในกฎหมายยกเลิกกฎหมายการลงทุนจากต่างประเทศฉบับปี 1988 โดยมีบทบัญญัติสำคัญๆ บางส่วนในกฎหมายฉบับนี้ ได้แก่:
· สำนักงานคณะกรรมการกำกับดูแลการลงทุนของประเทศพม่า (MIC) จะเป็นผู้กำหนดจำนวนเงินลงทุนขั้นต่ำ
สำหรับธุรกิจจากต่างประเทศ
· ผู้ลงทุนชาวต่างชาติสามารถเป็นเจ้าของกรรมสิทธิ์ได้ 100% หรือสามารถก่อตั้งธุรกิจร่วมทุนกับหุ้นส่วนชาวพม่า
โดยการตกลงกันเกี่ยวกับอัตราส่วนในการถือครองหุ้น
· การลงทุนจากต่างประเทศสามารถลงทุนได้ในกิจการ 11 ประเภท รวมถึงการลงทุนในด้านการเกษตร, การ
เพาะพันธุ์ปศุสัตว์และภาคการประมง อย่างไรก็ตาม นักลงทุนต่างชาติสามารถทำธุรกิจในภาคส่วนที่มีข้อจำกัดได้ หากพวกเขาก่อตั้งเป็นบริษัทร่วมทุนกับบริษัทคู่ค้าสัญชาติพม่า โดยสัดส่วนเงินลงทุนของชาวต่างประเทศจะถูกกำหนดโดยสำนักงานคณะกรรมการ MIC ในภายหลัง นอกจากนี้ สำนักงานคณะกรรมการ MIC จะอนุญาตให้นักลงทุนต่างชาติลงทุนในภาคส่วนที่มีข้อจำกัดได้ แต่ต้องได้รับความเห็นชอบจากเจ้าหน้าที่ในกรณีที่เกี่ยวข้องกับผลประโยชน์ของชาติ
· บริษัทต่างประเทศสามารถใช้สิทธิขอยกเว้นภาษีสำหรับการดำเนินงานช่วงห้าปีแรกได้ นอกจากนี้ บริษัท ผู้ผลิต
ต่างประเทศ ยังอาจมีสิทธิได้รับการยกเว้นภาษีสูงสุดถึง 50% ของกำไรสุทธิซึ่งมาจากการส่งออก
· นักลงทุนต่างชาติสามารถเช่าที่ดินซึ่งภาครัฐหรือจากภาคเอกชนเป็นเจ้าของกรรมสิทธิ์ได้เป็นระยะเวลา 50 ปีซึ่งมี
ความเป็นไปได้ที่จะขยายระยะเวลาการเช่าขึ้นไปสูงสุดถึง 70 ปี
· จะต้องรับชาวพม่าเข้าทำงานในกิจการที่ไม่ต้องการทักษะเป็นพิเศษ ส่วนในภาคธุรกิจที่ต้องการพนักงานที่มีทักษะ
จำเป็นพิเศษนั้น อย่างน้อยในช่วงสองปีแรกนับแต่เปิดกิจการจะต้องมีพนักงานชาวพม่าเป็นจำนวน 25% ของพนักงานทั้งหมด และเพิ่มเป็น 50% สำหรับระยะเวลาสองปีต่อมา และหลังจากนั้นต้องเพิ่มเป็น 75%
· รัฐวิสาหกิจซึ่งจัดตั้งภายใต้กฎหมายการลงทุนจากต่างประเทศฉบับนี้นั้นจะไม่ตกเป็นทรัพย์สินของรัฐบาล
ธนาคารโลกและกองทุนการเงินระหว่างประเทศยืนยันให้การสนับสนุนพม่า
ช่วงเดือนพฤศจิกายน สถาบันการเงินระหว่างประเทศต่างพากันมุ่งหน้าให้กการสนับสนุนด้านเทคนิคและการเงินของพวกเขายังประเทศพม่า
วันที่ 1 พฤศจิกายน ธนาคารโลกได้ทำการจัดสรรเงินกู้ยืมจำนวน 165,000,000 ดอลล่าห์สหรัฐ ให้แก่ประเทศพม่าภายใต้แผนการดำเนินงาน 18 เดือน เพื่อให้คำแนะนำเกี่ยวกับนโยบายและความช่วยเหลือด้านเทคนิคกับรัฐบาลพม่า
นอกจากนี้ ธนาคารยังได้ทำการอนุมัติเงินทุนจำนวน 80 ล้านดอลลาร์สหรัฐ เพื่อใช้ในโครงการพัฒนาชนบทใน 15 เมืองทั่วประเทศพม่า [รายละเอียดติดตามได้จากสถานการณ์ในประเทศพม่า: ฉบับเดือนสิงหาคมและกันยายน 2012] อีกด้วย
ระหว่างวันที่ 5-22 พฤศจิกายน, กองทุนการเงินระหว่างประเทศ (IMF) เริ่มปฏิบัติภารกิจในประเทศพม่า ด้วยการจัดการอภิปรายทางด้านนโยบายเกี่ยวกับเศรษฐกิจระดับมหภาคร่วมกับเจ้าหน้าที่ทางการพม่า, สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร, ตัวแทนจากภาคธุรกิจเอกชนและผู้บริจาค ในวันที่ 21 พฤศจิกายน กองทุนการเงินระหว่างประเทศออกแถลงการณ์ กล่าวว่า รัฐบาลพม่าได้ตระหนักว่า “หนทางยังคงอีกยาวไกล" และการพัฒนาทางเศรษฐกิจของพม่านั้น ถูก "ขัดขวางด้วยข้อบิดเบือนจำนวนมาก" โดยกองทุนการเงินระหว่างประเทศ คาดการณ์ว่า ในปีงบประมาณ 2012-2013 นั้น ผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ (GDP) ของพม่า จะขยายตัวประมาณ 6.25% และคาดการณ์ว่า อัตราเงินเฟ้อ จะยังคงอยู่ในระดับ "ปานกลาง" ที่ประมาณ 6%
แผนการเร่งหาผลประโยชน์จากเขตเศรษฐกิจพิเศษ Tavoy

ในเดือนพฤศจิกายน รัฐบาลพม่าได้จัดให้มีการประชุมหลายครั้งเพื่อมุ่งเน้นไปยังการเร่งพัฒนาโครงการเขตเศรษฐกิจพิเศษ Tavoy (SEZ) ในเขต Tenasserim

· 7 พฤศจิกายน:  รองประธานาธิบดี Nyan Tun เข้าพบกับนางสาวยิ่งลักษณ์ ชินวัตร นายกรัฐมนตรีประเทศไทย
และรองนายกรัฐมนตรีกิตติรัตน์ ณ ระนอง ในกรุงเทพมหานคร ทั้งนี้ เป็นการพบกันครั้งแรกของคณะกรรมการระดับสูงโครงการร่วมไทย-พม่า (Joint High-Level Committee-JHC) เกี่ยวกับเขตเศรษฐกิจพิเศษ Tavoy (SEZ) ซึ่งทั้งสองฝ่ายเห็นชอบร่วมกันให้จัดตั้งคณะกรรมการย่อยหกชุด เพื่อเร่งการพัฒนาโครงการและกำหนดให้เดือนเมษายน 2013 เป็นช่วงเป้าหมายที่จะเริ่มต้นการก่อสร้างโครงการสาธารณูปโภคพื้นฐาน รวมทั้งถนน, เครือข่ายรถไฟ, ท่าเรือน้ำลึกและน้ำประปา
· 19 พฤศจิกายน:  ประธานาธิบดี Thein Sein และนางสาวยิ่งลักษณ์ ชินวัตร นายกรัฐมนตรีประเทศไทย เห็นชอบ
ร่วมกันเกี่ยวกับหนังสือแถลงการณ์ร่วมสามฉบับในการประชุมนอกรอบที่ประชุมสุดยอดผู้นำอาเซียนในกรุงพนมเปญ ประเทศกัมพูชา ทั้งนี้ ข้อตกลงดังกล่าวให้ความสำคัญเกี่ยวกับการพัฒนาถนน, ท่าเรือน้ำลึก, นิคมอุตสาหกรรม, โรงไฟฟ้า, การสื่อสารโทรคมนาคมและรถไฟความเร็วสูง
ข่าวอื่นๆ ของประเทศพม่าในเดือนพฤศจิกายน 2555
	3
	นาย Jose Manuel Barroso ประธานกรรมาธิการยุโรปกล่าวว่า สหภาพยุโรปพร้อมที่จะให้เงินจำนวนสี่ล้านยูโร (5.2 ล้านดอลล่าห์สหรัฐ) เพื่อให้ความช่วยเหลือทางด้านมนุษยธรรมแก่ผู้ที่ต้องการในรัฐอาระกัน

	3
	บัตรวีซ่า ลงนามในข้อตกลงอนุญาตให้ธนาคาร Kanbawza Bank, Myanamr Oriental และสหกรณ์ธนาคารทำการเปิดให้บริการบัตรเครดิตอย่างเป็นทางการในประเทศพม่า

	3
	Aung Min รัฐมนตรีว่าการประจำสำนักงานประธานาธิบดีกล่าวว่า รัฐบาลพม่าจะเริ่มการเจรจาทางการเมืองกับกองกำลังติดอาวุธชนกลุ่มน้อยต่างๆ ในเดือนธันวาคมนี้

	3
	เอกอัครราชฑูตสหรัฐอเมริกา, ออสเตรเลียและสหราชอาณาจักรเดินทางไปยังเมือง Pauktaw, Minbya, Mrauk U และเมือง Kyauktaw ในรัฐอาระกันเพื่อประเมิณสถานการณ์ผู้ได้รับผลกระทบจากเหตุการณ์รุนแรงจากความขัดแย้งทางศาสนา

	3
	ประธานาธิบดี Thein Sein เข้าพบกับนายกรัฐมนตรีนอร์เวย์ Jens Stoltenberg ในกรุง Naypyidaw เพื่อหารือร่วมกันเกี่ยวกับความร่วมมือในหลายภาคส่วน อาทิเช่น การพลังงาน, การไฟฟ้าพลังน้ำ, น้ำมัน, ก๊าซธรรมชาติและการสื่อสารโทรคมนาคม

	4
	นางอองซานซูจีกล่าวว่า นางจะไม่ใช้ "ความเป็นผู้นำทางศีลธรรม" ของนางเพื่อให้การสนับสนุนฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งไม่ว่าจะเป็นชาวยะไข่พุทธหรือชาวโรฮิงญา

	4
	นางอองซานซูจีเข้าพบกับนายกรัฐมนตรีนอร์เวย์ Jens Stoltenberg ในกรุง Naypyidaw

	4
	สถานทูตร่วมระหว่างประเทศนอร์เวย์และเดนมาร์ก เปิดทำการเป็นทางการในเมือง Mayangone กรุงย่างกุ้ง

	5
	นางอองซานซูจีเข้าพบกับสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรชนกลุ่มน้อยจากพรรค AMRDP, SNDP, WNUP และ INDP ในกรุง Naypyidaw เพื่อหารือถึงหนทางที่จะป้องกันไม่ให้มีเหตุรุนแรงจากความขัดแย้งทางศาสนาเกิดขึ้นในรัฐอาระกันอีก

	5
	เจ็ดผู้นำจากกลุ่มนักศึกษารุ่น 88 เดินทางถึงกรุงเทพมหานครเพื่อจัดการประชุมร่วมกับองค์กรพม่าที่ถูกเนรเทศออกจากประเทศและบรรดาแรงงานต่างด้าว

	5
	คนงานโรงงานสิ่งทอ Golden Day ในเมือง Dagob Seikkan เขตย่างกุ้ง ประท้วงหยุดงานเพื่อเรียกร้องให้ขึ้นเงินเดือน

	5
	หมู่บ้านชาวกะเหรี่ยงและตัวแทนจากภาคประชาสังคมออกแถลงการณ์ซึ่งระบุว่า รัฐบาลพม่าใช้กระบวนการสันติภาพเป็นเครื่องมือเร่งสร้างโครงการสาธารณูปโภคต่างๆ โดยไม่มีมาตรการป้องกันที่เหมาะสม

	5
	ประธานาธิบดี Thein Sein เข้าพบกับ Julia Gillard นายกรัฐมนตรีออสเตรเลีย เพื่อหารือร่วมกันเกี่ยวกับการลงทุนด้านพลังงานและเหมืองแร่ในประเทศพม่า ณ ที่ประชุม Asia-Europe ในกรุงเวียงจันท์ ประเทศลาว

	5
	Julia Gillard นายกรัฐมนตรีออสเตรเลียกล่าวถึงประเด็นทางสิทธิมนุษยชนของชนกลุ่มน้อยในประเทศพม่าว่า “ต้องการมากกว่าที่เป็นอยู่” ภายหลังการประชุมร่วมกับประธานาธิบดี Thein Sein ในการประชุมนอกรอบของการประชุม Asia-Europe ในกรุงเวียงจันท์ ประเทศลาว  

	6
	คณะกรรมการการเลือกตั้งของรัฐบาลพม่าอนุมัติคำขอจดทะเบียนจัดตั้งพรรค Myanmar Farmers’ Development Party

	6
	องค์กรสมัชชาประชาชนออกแถลงการณ์ในงานแถลงข่าวในกรุงย่างกุ้ง โดยระบุว่า เงินทุนที่ธนาคารโลกจัดสรรให้แก่ประเทศพม่านั้นเป็นไปอย่างขาดความโปร่งใส

	6
	ในช่วงถามและตอบของสมัชชาประชาชนนั้น Aung Kyi รัฐมนตรีว่าการกระทรวงข่าวสารข้อมูลกล่าวว่า รัฐบาลพม่าไม่อยู่ในฐานะที่จะกำหนดกรอบเวลาในการตีพิมพ์ข่าวของหนังสือพิมพ์รายวันเอกชนได้

	7
	นางอองซานซูจีและสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจากพรรคการเมืองชนกลุ่มน้อยต่างๆ ออกแถลงการณ์ร่วมซึ่งเรียกร้องให้ทางการออกมาอธิบายอย่างชัดเจนกับประชาชน ถึงวิธีที่ทางการตั้งใจใช้จัดการกับปัญหาเกี่ยวกับการเป็นพลเมืองและการเกิดเหตุรุนแรงทางศาสนาอย่างต่อเนื่องในรัฐอาระกัน

	7
	Tin Maung Swe ประธานคณะทำงานสนับสนุนเขตเศรษฐกิจพิเศษ Tavoy กล่าวว่า ผลของการก่อสร้างเขตเศรษฐกิจพิเศษ ทำให้ชาวบ้านมากกว่า 30,000 คนในเมือง Yebyu และ Launglon เขต Tenasserim จะต้องย้ายที่อยู่ใหม่ก่อนเดือนมิถุนายน 2013 

	9
	นักศึกษา 16 คนจากกลุ่มนักศึกษารุ่น 88 เริ่มการเดินทางไปยังรัฐมอญ

	9
	กองทหารพม่าโจมตีและยึดค่ายของ Ta’ang National Liberation Army บริเวณเทือกเขา Htat Chat ใกล้กับเมือง Namkham รัฐฉานเหนือ

	10
	ตัวแทนรัฐบาลพม่านำโดย Aung Min รัฐมนตรีว่าการประจำสำนักงานประธานาธิบดีเข้าพบกับตัวแทนจากชนกลุ่มน้อยและกลุ่มที่ถูกเนรเทศออกนอกประเทศ รวมทั้ง KNPP, ABSDF, UNFC และ DPNS ในจังหวัดเชียงใหม่ ประเทศไทย

	11
	ศาลฎีกาแจ้งแก่ Aung Thein ทนายความด้านสิทธิมนุษยชนว่า ศาลจะออกใบอนุญาตประกอบวีชาชีพทางกฎหมายให้อีกครั้ง

	12
	ประธานาธิบดี Thein Sein เข้าพบกับ Fredrik Reinfeldt นายกรัฐมนตรีแห่งสวีเดนในกรุง Naypyidaw เพื่อหารือร่วมกันในหลายเรื่อง รวมถึงความช่วยเหลือจากรัฐบาลสวีเดนที่จะให้การสนับสนุนกระบวนการประชาธิปไตย, สิทธิมนุษยชนและหลักนิติธรรม

	13
	สภาชั่วคราวของสภาการหนังสือพิมพ์แห่งประเทศพม่า (Interim Myanmar Council) ประกาศว่า ได้ร่างข้อบังคับว่าด้วยจริยธรรมของสื่อมวลชน 15 ข้อ ซึ่งนักข่าวทุกคนต้องใช้ในการทำงานในประเทศ

	13
	คณะผู้แทนกองทัพพม่านำโดยรองผู้บัญชาการทหารสูงสุดนายพล Soe Win เข้าเยี่ยมชมนิทรรศการการป้องกันประเทศประจำปีของจีน ในมณฑล Zhuhai

	14
	คณะกรรมาธิการสหภาพยุโรปประกาศว่า สหภาพยุโรปจะให้เงินสนับสนุนเพิ่มอีกจำตวน 1.3 ล้านดอลล่าห์สหรัฐผ่านทางองค์การอาหารโลก (WFP) เพื่อให้จัดหาอาหารแก่ผู้ที่ได้รับกระทบจากเหตุรุนแรงจากความขัดแย้งทางศาสนาในรัฐอาระกัน

	15
	ทหารพม่าจากหน่วย LIB 567 ยิงใส่ชายชาวคะฉิ่นวัย 48 ปี เสียชีวิตในบริเวณ Mong Wi เมือง Namkham 

	15
	รัฐบาลพม่าจัดตั้งคณะทำงานด้านข่าวสารข้อมูลซึ่งประกอบด้วยสมาชิกหกคน นำโดยรัฐมนตรีช่วยว่าการประจำสำนักงานประธานาธิบดี Aung Thein เพื่อทำหน้าที่ให้ข่าวสารและข้อมูลเกี่ยวกับทางการเมือง, เศรษฐกิจและการทหาร รวมถึงภัยพิบัติทางธรรมชาติที่เกิดขึ้นในประเทศพม่า

	16
	ประธานาธิบดี Thein Sein กล่าวโทษ “บางองค์การต่างประเทศและบางประเทศ” ว่าเป็น “ผู้แพร่กระจายข่าวเท็จและสร้างข่าวซึ่งไม่มีมูลความจริง” เกี่ยวกับเหตุการณ์ความไม่สงบในรัฐอาระกัน

	16
	นายพล Soe Win รองผู้บัญชาการทหารสูงสุดแห่งกองทัพพม่าเข้าพบกับ Qi Jianguo รองเสนาธิการทั่วไปของกองทัพจีนในกรุง Beijing เพื่อหารือร่วมกันในหลายประเด็น รวมทั้งประเด็นความมั่นคงในภูมิภาค, ความสัมพันธ์ในระดับทวิภาคีและความสัมพันธ์ทางทหาร 

	17
	New Light of Myanmar หนังสือพิมพ์ของรัฐ ตีพิมพ์รายงานข่าวว่า นับตั้งแต่เดือนพฤษภาคมเป็นต้นมา เจ้าหน้าที่ทางการพม่าได้จับกุมประชาชนราว 1,081 คนในข้อหามีส่วนเกี่ยวข้องกับเหตุรุนแรงจากความขัดแย้งทางศาสนาที่เกิดขึ้นในรัฐอาระกัน

	18
	รัฐบาลสหรัฐอเมริกาออกคำสั่งจากกระทรวงการต่างประเทศ ซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับความร่วมมือระหว่างสหรัฐอเมริกากับรัฐบาลพม่า ในเรื่องการป้องกันการค้ามนุษย์ รวมถึงมาตรการทางกฎหมาย, แผนปฏิบัติเพื่อแก้ไขการเกณฑ์ทหารเด็ก และให้คำมั่นสัญญาว่าจะให้เงินทุนสนับสนุนและความช่วยเหลือทางวิชาการแก่ประเทศพม่า

	18
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